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Tu Ikaduwa a Sulat ni Pablo du
Taga Tesalonika

1Gébwat ye ni Pablo, sakay ti Silas sakay ti Tim-
oteo. Saye i sulat mia du sakup na simbaan ta
Tesalonika. Sikam a nipasakupNama tam aDiyos
sakay ni Panginoon Jesu Cristo. 2 Side éy atdinan
de kammaka ta biyaya sakay ta kapayapaan.

Tu PégparusaNi Jesus Ta KédemétNa
3 Sikam a tétotop me, mesipag kame a

mégpasalamat ta Diyos a palagi dahil dikam. Tama
ya, da tumibaydén i péniwalamoyani Cristo, sakay
lalo be a humigpit dén i pégmahalanmoya. 4Kanya
sikame, bagay bumisita kame du méniwala ni
Jesus ta iba-iba a banuwan, éy pépurién me kam
dide. Pépurién me kam dide dahilan ta péniwala
moya sakay ta pégtiismoya, maski te meadu kam
a hirap dahilan dumékialam dikam.

5 Nadid, i matibay a péniwala moy, éy saya i
katunayanaa tama i gimetnaDiyos. I keangayana
na ina a hirap moy, éy gemtén kam na Diyos a
mahusay kam a ipasakup ta kaharian na. Kanya i
pégtiismoya nadid, éy alang-alang ta kaharian na.
6 Ey tama ngani i gimet na Diyos, da paghirapén
na a talaga du mégpahirap dikam. 7 Sakay sikitam
a méghirap nadid, éy agawén na kitam ta késoli ni
Panginoon Jesus a gébwat ta langet. Ey ta késoli na,
éy kaguman na du anghel na a makapangyarian.
Sakay palebut siya na apoy a medingat. 8Nadid,
ta kédemétna, éy parusaan na du éwanmakatukoy
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ta Diyos sakay du éwan méniwala ta Mahusay a
Baheta ni Panginoon Jesus. 9 Maghirap side ta
parusa na Diyos a éwan tu katapusan, da hiwalay
side ta Panginoon sakay hiwalay be side ta ka-
pangyarian na. 10Saya imanyaria dide ta aldew a
kédemét na. Ta éya a aldew éy purién siya du tolay
na a méniwala diya. Sakay sikam éy kabilang kam
be ta éya, da tinanggapmoybe iMahusay aBaheta
a nipahayagme dikam.

11Kanya pénalanginme kam a palagi, éymonda
gemtén kam maka na Diyos a mahusay kam a
ipasakup ta péngakitnaadikam. Gamiténnamaka
i kapangyarian na a mangatéd dikam ta étanan a
gustu moy a kasayaan na Diyos. Sakay aguman
nakammaka ta tarabahomoya gébwat ta péniwala
moy. 12 Eng pakunan moy sa, éy purién du iba a
tolay i kapangyarian na Panginoon tam, dahil ta
ugalimoyamahusay. Sakay siya éypuriénnakam
be. Ey manyari ya dahil ta kagbi na Diyos, sakay
ta kagbi ni Panginoon Jesu Cristo.

2
Tu Lélake aMasuwayin

1Nadid, a tétotopme, te itolduék dikam tungkul
ta késoli ni Panginoon Jesu Cristo sakay ta kédulug
tama diya. I bilin mia dikam, 2 éy diyan kam
méligalig tu isip to nabaheta moy a dumemét kan
dén nadid i péghukum na Panginoon. Diyan kam
méniwala ta éya. Makay te naghula a nabati moy,
o makay te nagtoldu wade ta éya dikam, o makay
te négkagi a saya tu nisulat me to éya. 3 Pero
éwan. Diyan kam mégkamali ta kona sa a paraan.
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Da bagu dumemét i péghukum, éy maganap pa i
dikél a kéidel na tolay ta Diyos. Sakay lumitaw
be i esa a lélake a masuwayin. Siya i nitakdaa a
mapahamak. 4 I éya, éy kontara siya tamaski anya
a rilihiyon. Sakay pataasén na i sarili na ta Diyos.
Sakay pati i Templo na Diyos, éy saya i pégiknuden
naa, a tulos magpahayag siya a siya i Diyos.

5 Ewan moy natandaan a saya tu kinagi ko
dikam to pégiyan ko dikam to éya? 6Pero éwan pabi
nanyari i éya, da te méngsaway diya. Ey tukoy moy
dén éng anya i méngsawaya diya. Pero kédemét na
takda na a panahun, éy lumitaw a talaga i éya a
lélake a masuwayin. 7 Nadid, i tarabahoa na éya
a masuwayin, éy nagamit dén ta lihim. Pero i
bégi na a mismo, éy éwan pabi linumitaw, da éwan
pabi naibut ta mundua tu méngsaway diya. 8 Eng
maibut dén tu méngsaway diya, éy lumitaw dén i
éyaa lélakeamasuwayin, 9agébwat i kapangyarian
na ni Satanas. Kanya nagimet siya ta meadu a
milagro, sakay ta makalinlang a tanda, sakay ta
kataka-taka. 10 Gemtén na i sari-sari a paraan a
pagkamalién na du étanan a tolay a mapahamak.
Mapahamak side da éwan de tanggapén i katu-
tuhanan amondameligtas side.

11Nadid, da éwan de tanggapén i katutuhanan,
éy paangen dide na Diyos tu mégtoldu dide ta
kamalian, monda maniwala side ta kakabulyan.
12Nadid, i keangayana na éya, éymaparusaan dén
i étanan a éwan méniwala ta katutuhanan. Basta
i gustu de sana, éy tu gimet de a medukés. [8b]
Sakay tu lélake a masuwayin, éy yopyopan san ni
Panginoon Jesus, éy mate dén. Ey talaga ngani a
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manyari ya, dahilan ta késoli ni Jesus tamunduae,
éy ibutan na i kapangyarian na éya a lélake.

Pinili Na Diyos Du Iligtas Na
13Nadid, sikam a tétotop me a mahal na Diyos,

éymesipag kame a mégpasalamat ta Diyos a palagi
dahil dikam. Dahilan éy sapul to sapul, éy pinili
kam dén na Diyos a sikam i iligtas naa. Ey gébwat
ya ta gimet na Espiritu dikam, da naniwala kam
ta katutuhanan. 14 Ey nadid, éy dinulawan na
kamtopégpahayagmedikamtaMahusayaBaheta,
monda maging kaguman moy be ti Panginoon
tam a Jesu Cristo ta kapangyarian na.

15Kanya nadid, a tétotopme, éymanatili kam ta
péniwala moya. Sundin moy tu nitoldu me dikam
sakay tu nisulat me dikam. 16Nadid, éymanalan-
gin kame ni Panginoon tam a Jesu Cristo sakay
Nama tam a Diyos. Siya i mégmahala dikitam; siya
i palagi a mégpatibay ta isip tama; sakay siya i
nangatéda dikitam ta pag-asa tam, dahil ta kagbi
na dikitam. 17 I panalangin mia, éy patibayén na
maka i isip moya ta lalo, a aguman na kammaka,
monda mahusay i étanan a gimet moy éy ta kagi
moy.

3
1Nadid, a tétotop me, éy panalangin moy kame

be, monda lumaganap agad i kagi na Diyos,
monda tanggapén ya du tolay a kona dikam
to éya, a purién de maka be i kagi na Diyos.
2 Panalangin moy kame be a agawén kame na
Diyos du medukés a tolay. Da éwan méniwala i
étanan a tolay.



2 Tesalonika 3:3 v 2 Tesalonika 3:12

3Matapat i Panginoon. Patibayénna kam tu isip
a talaga, a alagaan na kam ni Satanas. 4 Dahil ta
Panginoon, éy mégkatiwala kame dikam, a sundin
moy a palagi i étanan a utus me dikam. 5 Nadid,
ipaala-ala maka dikam na Diyos i pégmahal naa
dikam, sakay ta pégtiyaga ni Cristo.

Kailangan aMagtarabaho Kitam Ta Kanén
6 Nadid, a tétotop me, te utus kame dikam a

gébwat ni Panginoon tam a Jesu Cristo: I utus
mia, éy paibutén moy dén i maski ti ésiya dikam a
metamad a mégtarabaho, sakay ta éwan sumunud
to nitoldu me dikam. 7 Da tandaan moy, dapat
a ahigén moy tu ugali me to pégiyan me dikam.
Ey anya i ugali mia, éy éwan kame metamad,
8 éwan kame inumasa ta maski ti ésiya dikam ta
kabuhayan me, éng ˈwan binayaden me kam ta
maski anya a tinanggap me dikam. Aldo éy ta
kélép éy nagtarabaho kame monda éwan kame
tu kailangan a magabala dikam a magaged ta
gastos me. 9 Dahilan ta tungkulin me, éy dapat
kame maka a magaged dikam, pero éwan kame
sa kona, da gustu me ipeta dikam i mahusay a
ugali a monda ahigén moy. 10 Natandaan moy,
to pégiyanme dikam, éy niutus me dikam a diyan
moy pékanén i metamad amégtarabaho.

11 Kanya ipaala-ala me dikam nadid i éya a
utus, éy dahilan éy nabaheta me a metamad kan
i séngasénganya dikam a mégtarabaho, a basta i
tarabaho de kana éy abalaén de du kaguman de a
mégtarabaho. 12Nadid, diden ya a tolay, éy ihatul
me dide i kagi a gébwat ni Panginoon Jesu Cristo,
a kailangan a magtarabaho side ta pagkain de,
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sakay patamaén de tu ugali de. 13 Sakay sikam
a étanan, éy diyan kam magsawa a magimet ta
mahusay.

14Nadid, éng te éwanméniwala sina dikam ta éya
a utus ko, éy tandaan moy siya. Paibutén moy
siya, monda masanike, a pagsisian na maka tu
ketamad na. 15 Pero diyan moy siya ibilang a
kalaban moy. Engˈwan, hatulan moy siya, da siya
éy bilang topmoy.

16Nadid i Panginoon tam, éy atdinan na kam a
palagi ta kapayapaan, da siya i tagapagpayapaa.
Kaguman na kam maka a palagi. 17 Entan moy,
sakén a mismo, éy pirmaan ko dén i sulatae, a
sakén éy ti Pabloék a nanulat ta éye. Kona se i
pénulat kua ta étanan a sulat ko. 18 Kagbian kam
maka na Panginoon tam a Jesu Cristo. Ewan dén.
Pablo.
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